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ČEŠTINA	 CS
Bezpečnostní pokyny

 Než začnete elektrický ohří-
vací polštářek používat, přečtě-
te si všechny pokyny, zejména 
následující základní bezpeč-
nostní upozornění.
Tento výrobek používejte vý-
hradně v souladu s návodem 
k použití, popsaným v této pří-
ručce. Ověřte, zda napětí v elek-
trické síti odpovídá údaji o napětí 
přístroje. Tento spotřebič smějí 
používat děti od 8 let věku a oso-
by s omezenými fyzickými, smys-
lovými nebo mentálními schop-
nostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pokud 
jsou pod dozorem nebo pokud 
byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způso-
bem a rozumějí souvisejícímu 
riziku. Děti by si neměly se hrát 
se spotřebičem. Čištění a uži-
vatelskou údržbu by neměly 
provádět děti bez dozoru. Ne-
používejte příslušenství, které 
společnost LANAFORM ne-
doporučila nebo které nebylo 
dodáno s výrobkem. Elektrický 
ohřívač se musí používat s nabí-
ječkou, která je součástí balení. 

Nezapojujte ani neodpojujte 
elektrickou zástrčku přístroje 
mokrýma rukama. V případě 
poškození napájecího kabelu 
je nutné jej nahradit speciálním 
nebo obdobným kabelem, který 
získáte od dodavatele nebo v 
jeho servisním středisku. Elek-
trický ohřívač pravidelně kontro-
lujte. Přístroj nezapojujte, došlo-li 
k poškození elektrické zástrčky, 
a nepoužívejte ho, i pokud ne-
funguje správně, spadl na zem 
či do vody, nebo je poškozen. V 
takovém případě nechte přístroj 
opravit u dodavatele nebo v 
jeho servisním středisku. Pokud 
vám přístroj spadne do vody, 
okamžitě jej odpojte od elek-
trické sítě a teprve poté jej vytáh-
něte. Před každým použitím pře-
kontrolujte, zda elektrický ohřívač 
dobře těsní. Elektrický ohřívač 
nepoužívejte, pokud je zapojený 
do elektrické sítě. Polštářek se 
musí nabíjet na rovném povrchu, 
ne ve vertikální nebo nakloněné 
poloze. Přístroj nepoužívejte pod 
pokrývkou či polštářem. Pře-
hřátí může vést k požáru, úrazu 
elektrickým proudem nebo ke 
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zranění. Buďte velmi opatrní, 
abyste si nezpůsobilí popálen-
iny. S elektrickým ohřívačem ma-
nipulujte opatrně. Jeho vnitřní 
teplota totiž může po nabití 
dosáhnout až 75°C a na pov-
rchu až 60°C. V případě potře-
by můžete počkat, dokud teplota 
elektrického ohřívače neklesne, 
než jej začnete používat. Pokud 
elektrický ohřívač vydává nezvy-
klý zvuk nebo zápach, nebo z něj 
uniká voda, odpojte nabíječku a 
ohřívač nepoužívejte. Pro dobré 
rozložení tepla doporučujeme s 
elektrickým ohřívačem po 5–6 
minutách nabíjení jemně zatřást. 
Elektrický přístroj nesmí zůstá-
vat zapojený bez dozoru. Pokud 
přístroj nepoužíváte, odpojte jej. 
Napájecí kabel chraňte před 
horkými povrchy. Po použití a 
před čištěním přístroj vždy od-
pojte z elektrické sítě. Do ele-
ktrického nabíječe nevkláde-
jte žádné předměty. Mohlo by 
to narušit jeho správné fungov-
ání. Do povrchu ohřívače ne-
bouchejte ani neřežte. Na el-
ektrický ohřívač při používání 
nevyvíjejte nadměrný tlak, mo-
hlo by dojít k proražení nebo k 
poškození přístroje. Elektrický 

ohřívač odpojte, pokud nad-
měrně hřeje. Pokud nabíjení 
automaticky po 15 minutách 
nevypne (světelná kontrolka 
stále svítí), odpojte nabíječ-
ku ze zásuvky. Při manipulaci 
neberte elektrický ohřívač za 
kabel nabíječky. Před uložením 
elektrického ohřívače zpět na 
místo se přesvědčte, že vy-
chladl. Po uložení na místo na 
něj nepokládejte jiné předměty, 
které by ho mačkaly. Elektrický 
ohřívač je určen výhradně pro 
domácí použití. Nepoužívejte ho 
v nemocnici nebo k jakémukoli 
lékařskému ošetření. Elektrický 
ohřívač nesmějí používat děti. 
Nepoužívejte ho pro nemoc-
né osoby, kojence nebo osoby 
necitlivé na teplo. Nepoužívej-
te elektrický vyhřívaný polštářek 
pro zahřátí nohou. Je zakázáno 
na elektrický ohřívací polštářek 
šlapat, mačkat ho a nebo na něj 
vyvíjet tlak. Elektrický polštářek 
nepoužívejte v mikrovlnné ani 
klasické troubě. Doporučujeme 
nepoužívat elektrický polštářek 
přímo na pokožce. Pokud se 
vám při používání elektrického 
polštářku objeví na pokožce 
známky zarudnutí, nepříjemné 
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pocity nebo bolest, nejméně 
na jednu hodinu přerušte jeho 
používání. Pokud tento problém 
přetrvává, polštářek dále nep-
oužívejte a v případě potřeby se 
neprodleně obraťte na vašeho 
lékaře. Přístroj nikdy nepoužíve-
jte na místech, kde se používa-
jí aerosolové přípravky (spreje), 
ani v místnostech, do kterých je 
přiváděn kyslík.

 Fotografie a jiné obrázky produktu v tomto 
návodu nebo na obalu představují co možná 
nejvěrnější znázornění výrobku, nelze však za-
ručit, že výrobku dokonale odpovídají.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vyhřívaný polš-
tář pro šíji Neck Warmer. Je praktický, snad-
no se používá, udrží vás několik hodin v teple 
a k nabíjení stačí jen pár minut. Navíc ho bu-
dete moci díky větší ochraně používat zce-
la bezpečně.

A konečně potah tohoto polštářku z 45 % tvoří 
tkanina, jejíž vlákna jsou vyrobena z recyklova-
ného PET materiálu z plastových lahví.

Specifikace  1
Materiál, ze kterého je elektrický polštářek vy-
robený, je měkký a velmi příjemný.

Z vnějšku ho tvoří 2 tepelně stlačené tenké vrst-
vy, zajišťující pevnost a bezpečnost.

Elektrický polštářek nabízí díky své technolo-
gii rychlejší systém vyhřívání a dlouhodoběj-
ší udržení tepla. 

Návod k použití
Po vyjmutí výrobku z obalu zkontrolujte, zda 
je neporušený a zda balení obsahuje všechny 

součásti. V případě pochybností přístroj ne-
používejte a kontaktujte prodejce. Pokud pří-
stroj vykazuje známky poškození, nepoužívej-
te ho a vraťte jej prodejci.

Nabíjení vyhřívaného 
elektrického polštáře  1
Položte vyhřívaný polštář na stůl.

Zapojte nabíječku do konektoru polštáře, jak 
je vyznačeno na nákresu. Nabíječku zapojte 
do elektrické sítě. Rozsvítí se kontrolka a elek-
trický polštář se zahřívá.

Jakmile je vyhřívaný polštář připraven, kont-
rolka zhasne a můžete nabíječku odpojit. Pak 
už si jen můžete vychutnávejte příjemný pocit 
tepla na vašem krku.

	 Pro dobré rozložení tepla doporučujeme 
s vyhřívaným polštářem při nabíjení lehce za-
třást.

Doba nabíjení je přibližně 15 minut (záleží na 
okolní teplotě), dokud elektrický polštářek ne-
dosáhne správné teploty.

Údržba
Údržba
•	 Aby polštářek zůstal déle teplý, při 

nabíjení s ním zatřeste, aby se voda 
promíchala. Tato manipulace zajis-
tí stejnoměrnou teploty vody v pol-
štářku a prodlouží dobu užití.

•	 Po několika použitích se může stát, že 
zjistíte, že došlo k nafouknutí polštářku, 
které brání normálnímu nabití. Tento 
běžný fyzikální jev je zapříčiněn změna-
mi teploty a tlaku uvnitř vodotěsné kap-
sy a dochází k nahromadění vzduchu.

To lze vyřešit vytlačením vzduchu z kapsy. K 
tomu nejdříve odstraňte kryt konektoru po-
mocí křížového šroubováku, pak vytáhněte si-
likonový uzávěr, v případě potřeby za pomoci 
pinzety. Vytlačte co nejvíce vzduchu a pak na-
saďte zpět uzávěr a kryt konektoru. Vytlačte 
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co nejvíce vzduchu a pak nasaďte zpět uzávěr 
a kryt konektoru.

Skladování
Vložte elektrický polštářek do původního ba-
lení nebo jej uložte na suché místo.

Chraňte polštářek před ostrými hranami a ji-
nými ostrými předměty, které by mohly pro-
říznout nebo prorazit textilní povrch.

Neomotávejte elektrický kabel kolem polštá-
řku, aby nedošlo k jeho poškození.

Před uložením elektrického polštářku zkont-
rolujte, zda je suchý.

Čištění
Odpojte elektrický polštářek od nabíječky a 
než jej začnete čistit, několik minut vyčkejte.

K čištění použijte měkkou, lehce navlhčenou 
houbičku.

Při čištění se polštářek nesmí ponořit do te-
kutiny.

K čištění nikdy nepoužívejte abrazivní čisticí 
prostředky, kartáče nebo ředidla.

Technické vlastnosti
•	 Napětí: 220-240V~
•	 Frekvence: 50/60Hz
•	 Příkon: 440W
•	 Složení vnější podšívky: 45% recy-

klovaný polyester, 55% bavlna
•	 Složení vnitřní podšív-

ky: 100% polypropylen

Poruchy a 
jejich řešení
Polštářek se nafukuje 
a nehřeje správně.
•	 Změny atmosférického tlaku mohou způ-

sobit nahromadění vzduchu v polštářku.
•	 Jemně vytlačte nadbytečný vzduch 

z ohřívače tak, že odstraníte kryt 

konektoru pomocí křížového šroubo-
váku. Pak vytáhněte silikonový uzávěr, v 
případě potřeby za pomoci pinzety. Vy-
tlačte co nejvíce vzduchu a pak nasaďte 
zpět silikonový uzávěr a kryt konektoru.

 �Rady z oblasti 
likvidace odpadů

Celé balení je tvořeno materiály bez nebez-
pečných dopadů na životní prostředí, které 
tedy lze ukládat ve střediscích pro třídění od-
padu za účelem následného druhotného vy-
užití. Papírový obal lze vyhodit do kontejnerů 
k tomu určených. Ostatní obalové materiály 
musí být předány do recyklačního střediska.

V případě ztráty zájmu o další používání toho-
to zařízení je zlikvidujte způsobem ohledupl-
ným k životnímu prostředí a v souladu s plat-
nou právní úpravou.

Omezená záruka
Společnost LANAFORM se zaručuje, že tento 
výrobek je bez jakékoliv vady materiálu či zpra-
cování, a to od data prodeje po dobu dvou let, 
s výjimkou níže uvedených specifikací.

Záruka společnosti LANAFORM se nevztahu-
je na škody způsobené běžným používáním 
tohoto výrobku. Mimo jiné se záruka v rám-
ci tohoto výroku společnosti LANAFORM ne-
vztahuje na škody způsobené chybným nebo 
nevhodným používáním či jakýmkoliv špatným 
užíváním, nehodou, připojením nedovolených 
doplňků, změnou provedenou na výrobku či ji-
ným zásahem jakékoliv povahy, na který nemá 
společnost LANAFORM vliv.

Společnost LANAFORM nenese odpověd-
nost za jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za 
následné či speciální škody.

Veškeré záruky vztahující se na způsobilost 
výrobku jsou omezeny na období dvou let 
od prvního zakoupení pod podmínkou, že při 

E-IM-NeckWarmerGo-Lot001.indd   43E-IM-NeckWarmerGo-Lot001.indd   43 12/08/2021   09:16:5212/08/2021   09:16:52



44
 · 

Č
eština	





C

S

reklamaci musí být předložen doklad o zakou-
pení tohoto zboží.

Po přijetí zboží k reklamaci, společnost LANA-
FORM v závislosti na situaci toto zařízení opra-
ví či nahradí a následně vám ho odešle zpět. 
Záruku lze uplatňovat výhradně prostřednic-
tvím Servisního střediska společnosti LANA-
FORM. Jakákoliv údržba tohoto zařízení, která 
by byla svěřena jiné osobě než pracovníkům 
Servisního střediska společnosti LANAFORM, 
ruší platnost záruky.
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SLOVENČINA	 SK
Vyhlásenie o ochrane

 Skôr, ako začnete elektrickú 
ohrievaciu nádobu používať, 
prečítajte si všetky pokyny, po-
zornosť venujte najmä nasledu-
júcim základným bezpečnost-
ným opatreniam.
Toto zariadenie používajte výluč-
ne v súlade s návodom na použi-
tie, ktorý je tu uvedený. Skontro-
lujte, či napätie v sieti zodpovedá 
napätiu zariadenia. Toto zariade-
nie môžu používať deti vo veku 
od 8 rokov a osoby so znížený-
mi fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a ve-
domostí, ak boli pod dohľadom 
alebo poučené o bezpečnom po-
užívaní spotrebiča a rozumejú sú-
visiacim nebezpečenstvám. Deti 
sa so spotrebičom nesmú hrať. 
Čistenie a údržbu nesmú vyko-
návať deti bez dohľadu. Nepou-
žívajte príslušenstvo, ktoré neod-
poručila spoločnosť LANAFORM 
alebo ktoré sa nedodáva spoloč-
ne s týmto zariadením. Elektrická 
ohrievacia fľaša sa musí používať 
s nabíjačkou dodávanou v aktu-
álnom obale. Prístroj nepripájajte 

do elektrickej zástrčky ani ho z 
nej neodpájajte mokrými ruka-
mi. V prípade poškodenia elek-
trického kábla je nutné nahradiť 
ho špeciálnym alebo podobným 
káblom, ktorý získate od dodá-
vateľa alebo v jeho servisnom 
stredisku. Elektrickú ohrievaciu 
nádobu pravidelne kontroluj-
te. Zariadenie nezapájajte, ak 
sa poškodila elektrická zástrčka, 
a nepoužívajte ho ani v prípade, 
že nefunguje správne, spadlo 
na zem alebo do vody, prípad-
ne je poškodené. V danom prí-
pade nechajte zariadenie skon-
trolovať a opraviť u dodávateľa 
alebo v jeho servisnom stredis-
ku. Ak prístroj spadne do vody, 
skôr, ako ho vyberiete, odpojte 
ho okamžite od zdroja napájania 
elektrickej energie. Pred každým 
použitím elektrickej ohrievacej 
fľaše skontrolujte, či je dobre za-
pojená. Elektrickú ohrievaciu fľašu 
nepoužívajte, keď je zapojená do 
napájania. Elektrickú ohrievaciu 
nádobu je potrebné nabíjať na 
rovnom povrchu. Nesmie byť vo 
vertikálnej polohe ani naklonená. 
Nepoužívajte tento prístroj pod 
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dekou ani pod vankúšom. Nad-
merné teplo môže spôsobiť po-
žiar, úraz elektrickým prúdom ale-
bo zranenia. Dodržiavajte všetky 
bezpečnostné opatrenia, aby ste 
zabránili popáleninám. S elektric-
kou ohrievacou nádobou zaob-
chádzajte opatrne. Jej vnútorná 
teplota po nabití môže dosiahnuť 
75°C a teplota na povrchu 60°C. 
V prípade potreby môžete pred 
použitím elektrickej ohrievacej 
nádoby počkať, kým sa horúca 
voda trochu ochladí. Keď poču-
jete alebo zaznamenáte abnor-
málny šum alebo zápach, ako aj 
únik z elektrickej ohrievacej fľa-
še, vyberte nabíjačku a elektric-
kú ohrievaciu fľašu nepoužívajte. 
Aby ste zabezpečili dobré rozlo-
ženie tepla, odporúča sa mierne 
pretrepať elektrickú ohrievaciu 
fľašu po 5 – 6 minútach pri nabí-
janí. Prístroj nesmie nikdy zostať 
bez dozoru, keď je zapojený do 
siete. Ak sa nepoužíva, odpojte 
ho od zdroja napájania. Napája-
cí kábel držte v bezpečnej vzdia-
lenosti od horúcich povrchov. Po 
použití alebo pred čistením za-
riadenie vždy odpojte od elek-
trickej siete. Do elektrickej ohrie-
vacej nádoby nedávajte žiadne 

predmety. Môžu ovplyvniť jej 
správne fungovanie. Nerobte a 
nerozrezávajte povrch ohrievacej 
nádoby. Nepoužívajte príliš veľký 
tlak na elektrickú ohrievaciu ná-
dobu, keď ju používate, pretože 
môže dôjsť k úniku alebo poško-
deniu jednotky. Odpojte elek-
trickú ohrievaciu nádobu, ak sa 
zahrieva abnormálne. Ak sa nabí-
janie elektrickej ohrievacej fľaše 
neskončí automaticky po 15 mi-
nútach (kontrolka zostane zapnu-
tá), zástrčku odpojte od nabíjačky. 
Neposúvajte elektrickú ohrieva-
ciu nádobu pomocou napájacie-
ho kábla nabíjačky. Pred ulože-
ním elektrickej ohrievacej nádoby 
sa uistite, že sa teplota elektrickú 
ohrievaciu nádobu znova znížila. 
Keď elektrickú ohrievaciu nádo-
bu odkladáte, neukladajte na ňu 
iné predmety. Elektrická ohrieva-
cia nádoba je určená len na po-
užitie v domácnosti. Nepoužívaj-
te v nemocničnom prostredí ani 
na akúkoľvek lekársku starostli-
vosť. Elektrická ohrievacia fľaša 
nie je určená pre deti. Nepouží-
vajte elektrickú ohrievaciu nádo-
bu pre chorých, deti ani ľudí ne-
citlivých na teplo. Nepoužívajte 
elektrickú ohrievaciu nádobu na 
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zahriatie nôh. Je zakázané stú-
pať na elektrickú ohrievaciu ná-
dobu nohami, rozdrviť ju alebo 
ju stláčať. Nepoužívajte elektric-
kú ohrievaciu nádobu v mikrovln-
nej rúre ani v tradičnej rúre. Od-
porúča sa nepoužívať elektrickú 
ohrievaciu nádobu v priamom 
kontakte s pokožkou. Ak pri pou-
žívaní elektrickej fľaše s horúcou 
vodou spozorujete abnormálne 
začervenanie pokožky alebo do-
konca pocit nepohodlia či boles-
ti, prestaňte ju používať aspoň na 
jednu hodinu. Ak tento jav pretr-
váva, odložte používanie fľaše s 
horúcou vodou a v prípade po-
treby sa rýchlo poraďte so svo-
jím lekárom. Nikdy tento prístroj 
nepoužívajte v miestnosti, kde 
sa používajú aerosolové výrob-
ky (spreje), ani v miestnosti, do 
ktorej sa vpúšťa kyslík.

 Fotografie a iné prezentácie produktu v 
tomto návode a na obale sú pripravené tak, 
aby boli čo najpresnejšie, no nemožno zaru-
čiť úplnú zhodu s produktom.

Úvod
Ďakujeme, že ste si zakúpili ohrievač krku Neck 
Warmer. Je praktická a jednoducho sa použí-
va, vďaka čomu vám poskytuje teplo niekoľko 
hodín, pričom sa nabíja len pár minút. Okrem 
toho ju môžete používať bezpečne vďaka zvý-
šenej ochrane.

Napokon, tento kryt tejto fľaše s horúcou vo-
dou je vyrobený zo 45 % tkaniny, ktorej vlák-
na sú získané z recyklovaného PET materiálu, 
z plastových fliaš. 

Vlastnosti  1
Telo elektrickej ohrievacej nádoby je mäkké a 
veľmi pohodlné.

Steny pozostávajú z 2 tenkých stlačených termo 
vrstiev, ktoré zvyšujú jej pevnosť a bezpečnosť.

Vďaka svojej technológii má elektrická ohrie-
vacia nádoba najrýchlejší systém ohrievania a 
udržiavania teploty po dlhší čas.

Návod na použitie
Po vybratí výrobku z obalu skontrolujte, či je 
neporušený, rovnako ako komponenty dodá-
vané so spotrebičom. V prípade pochybnos-
tí výrobok nepoužívajte a obráťte sa na dodá-
vateľa. Výrobok nepoužívajte v prípade chyby 
a vráťte ho predajcovi.

Výmena elektrického 
výhrevného vankúša  1
Položte výhrevný vankúš na vrch stola.

Nabíjačku zasuňte do konektora vankúša, ako 
je znázornené na obrázku. Zapojte napájací ká-
bel do zástrčky. Rozsvieti sa kontrolka a elek-
trický výhrevný vankúš sa nabíja.

Keď je vyhrievacia podložka pripravená, kontrol-
ka zhasne a môžete odpojiť nabíjačku. Potom 
si môžete dožičiť príjemný pocit tepla na krku.

	� Aby ste zabezpečili dobré rozloženie tep-
la, odporúča sa mierne pretrepať elektric-
ký výhrevný vankúš popri jeho nabíjaní.

Čas nabíjania elektrickej ohrievacej nádoby je 
približne 15 minút (v závislosti od teploty oko-
litého prostredia), aby mal elektrický výhrev-
ný vankúš správnu teplotu.
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Údržba
Údržba
•	 Ak chcete, aby bol elektrický výhrevný 

vankúš dlhšie horúci, pri plnení ho pre-
hýbajte, aby sa voda premiešala. Tým 
sa zabezpečí, že voda v elektrickom vý-
hrevnom vankúši bude mať rovnomer-
nú teplotu a predĺži sa doba používania.

•	 Po určitom počte použití môžete zazna-
menať opuch, ktorý bráni normálne-
mu zaťaženiu termoforu. Tento normál-
ny fyzikálny jav je spôsobený zmenami 
teploty a tlaku vo vzduchotesnom vrec-
ku a vytvára akumuláciu vzduchu.

Ak to chcete napraviť, jednoducho vypustite 
vzduch z vrecka. Na tento účel najprv odstráň-
te kryt konektora pomocou krížového skrut-
kovača a potom v prípade potreby pomocou 
klieští odstráňte silikónovú zástrčku. Odstráň-
te čo najviac vzduchu a potom nasaďte zástrč-
ku a kryt konektora.

Skladovanie
Vložte elektrickú ohrievaciu nádobu do pô-
vodného balenia a uložte ho na suché miesto.

Chráňte ju pred ostrými hranami a inými ostrý-
mi predmetmi, ktoré by mohli textíliu prepich-
núť alebo inak poškodiť.

Neomotávajte elektrický kábel okolo nej, aby 
sa nepoškodil.

Pred odložením elektrickú ohrievaciu nádo-
bu dobre osušte.

Čistenie
Odpojte elektrickú ohrievaciu nádobu z elek-
trickej siete a predtým, ako ho začnete čistiť, 
niekoľko minút vyčkajte.

Vyčistite ju mäkkou vlhkou špongiou.

Neponárajte do kvapaliny na čistenie.

Na čistenie nikdy nepoužívajte abrazívne čis-
tiace prostriedky, kefy ani riedidlá.

Technické vlastnosti
•	 Napätie: 220-240V~
•	 Frekvencia: 50/60Hz
•	 Príkon: 440W
•	 Zloženie vonkajšej vrstvy:�  

45% recyklovaný polyester, 55% bavlna
•	 Zloženie vnútornej vrstvy: 100% re-

cyklovaný polypropylén

Poruchy a ich riešenie
Fľaša na horúcu 
vodu sa nenapúšťa a 
nezohrieva správne.
•	 Zmeny atmosferického tlaku môžu vy-

tvárať vo fľaši na horúcu vodu vzduch.
•	 Opatrne odstráňte prebytočný vzduch z 

termoforu tak, že najprv pomocou krížo-
vého skrutkovača odstránite kryt konek-
tora. Potom v prípade potreby odstráňte 
silikónový uzáver pomocou klieští. Od-
stráňte čo najviac vzduchu a potom na-
saďte silikónovú zátku a kryt konektora.

 �Rady z oblasti 
likvidácie odpadu

Obal pozostáva výlučne z materiálov bezpeč-
ných z hľadiska ochrany životného prostredia, 
ktoré sa môžu skladovať v triediacom stredis-
ku vašej obce pre opätovné používanie ako 
sekundárne materiály. Kartón možno vyhodiť 
do príslušných kontajnerov na zber papiera. 
Ochranné baliace fólie treba previesť do trie-
diaceho a recyklačného strediska vašej obce.

Po skončení používania prístroj zlikvidujte v sú-
lade s princípmi ochrany životného prostredia 
a v súlade s právnymi predpismi.

Obmedzená záruka
Spoločnosť LANAFORM sa zaručuje, že ten-
to výrobok je bez akejkoľvek chyby materiá-
lu či spracovania, a to od dátumu predaja po 
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dobu dvoch rokov, s výnimkou nižšie uvede-
ných prípadov.

Záruka spoločnosti LANAFORM sa nevzťahu-
je na škody spôsobené bežným používaním 
tohto výrobku. Okrem iného sa záruka v rám-
ci tohto výroku spoločnosti LANAFORM ne-
vzťahuje na škody spôsobené chybným nebo 
nevhodným používaním či akýmkoľvek chyb-
ným užívaním, nehodou, pripojením nedo-
volených doplnkov, zmenou realizovanou na 
výrobku či iným zásahom akejkoľvek povahy, 
na ktorý nemá spoločnosť LANAFORM vplyv.

Spoločnosť LANAFORM nebude zodpovedná 
za žiadny druh poškodenia príslušenstva (ná-
sledný alebo špeciálny).

Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti výrob-
ku sú obmedzené na obdobie dvoch rokov od 
prvej kúpi pod podmienkou, že pri reklamácii 
je treba predložiť doklad o kúpe tohto tovaru.

Po prijatí prístroja ho spoločnosť LANAFORM 
opraví alebo vymení v závislosti od prípadu a 
následne vám ho vráti. Záručný servis posky-
tuje iba servisné stredisko spoločnosti LANA-
FORM. V prípade, že akúkoľvek údržbu tohto 
prístroja zveríte inej osobe ako servisnému 
stredisku spoločnosti LANAFORM, táto záru-
ka stráca platnosť.
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